Let The Little Children Come To Me
子どもたちを、わたしのところに来させなさい
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1. People wanted Jesus to touch their children!
1. イエスに触れていただこうと、人々が子どもたちを連れて来た。
2. Jesus was angry.  
2. イエスは怒っていた。
3. Let the little children come to me.　 
3. 子どもたちを、わたしのところに来させなさい。

a. Do not hinder them.　

a. 邪魔してはいけません。

b. The kingdom of God belongs to such as these.　

b. 神の国はこのような者たちのものなのです。
4. Childlike faith.  
4. 子どもみたいな信仰。
5. Lord, bless us (me) to!
5. 主よ、私たち、(私)も祝福して下さい。
Questions for Mini-Church:

    ミニチャーチでの質問



            Hope Chapel
Head:     1. What does it say?

    頭  1.  これは何と言っているか？

           ホープチャペル
 
2. What does it mean?
      
          2.  それは何を意味しているか？
      
           Real Solutions


Heart:
3. What does it mean to me?
    心  3.  私にとってはどんな意味があるか？          for Real People in the Real World 
Hands:   4. What am I going to do about it?
    手  4.  それについて何をすべきか？
         　 この世界の人々への確かな答え
Mark 10:13 (NIV) People were bringing little children to Jesus to have him touch them, but the disciples rebuked them. 
14. When Jesus saw this, he was indignant. He said to them, "Let the little children come to me, and do not hinder them, for the kingdom of God belongs to such as these. 

15. I tell you the truth; anyone who will not receive the kingdom of God like a little child will never enter it." 

16. And he took the children in his arms, put his hands on them and blessed them. 

マルコの福音書 10:13-16    13. さて、イエスに触れていただこうと、人々が子どもたちを連れて来た。ところが弟子たちは彼らを叱った。
14. イエスはそれを見て、憤って弟子たちに言われた。「子どもたちを、わたしのところに来させなさい。邪魔してはいけません。神の国はこのような者たちのものなのです。
15. まことに、あなたがたに言います。子どものように神の国を受け入れる者でなければ、決してそこに入ることはできません。」
16. そしてイエスは子どもたちを抱き、彼らの上に手を置いて祝福された。
